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Аннотация
Я ничего не помню о своем прошлом, зато твердо знаю, чего

хочу от будущего!
Правда, с ним тоже не все так просто. Один мужчина решил,

что мне нужно стать его возлюбленной, а второй намерен сделать
своей любовницей. И оба почему-то уверены, что знают меня
лучше, чем я сама.

Но у меня есть дела и поважнее!
Для начала - попасть на Поминальные игры, посвященные

погибшей принцессе Александре Дельвейн. Там будет
присутствовать королева Ноктарии, и мне кажется, что она
поможет разгадать тайну моего прошлого.

Вот только что, если Поминальные игры, на которые я так
стремлюсь попасть, посвящены... мне самой? И почему вы меня с
такой пышностью поминаете, если я жива?!
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Глава 1
 

Я ничего не помню о своем прошлом, зато твердо знаю,
чего хочу от будущего!

Правда, с ним тоже не все так просто. Один мужчина
решил, что мне нужно стать его возлюбленной, а второй
намерен сделать своей любовницей. И оба почему-то увере-
ны, что знают меня лучше, чем я сама.

Но у меня есть дела и поважнее!
Для начала - попасть на Поминальные игры, посвящен-

ные погибшей принцессе Александре Дельвейн. Там будет
присутствовать королева Ноктарии, и мне кажется, что
она поможет разгадать тайну моего прошлого.

Вот только что, если Поминальные игры, на которые я
так стремлюсь попасть, посвящены... мне самой? И почему
вы меня с такой пышностью поминаете, если я жива?!

Глава 1



 
 
 

Рисунок, сделанный цветными карандашами, стоял на
книжной полке по соседству с ритуальным серебряным кин-
жалом с ручкой, инкрустированной рубинами, явно выко-
ванным в седой древности, и несколькими камнями-арте-
фактами, от которых шли пронзительные магические вибра-
ции.

На артефакты я не обратила особого внимания - все равно
не понимала их предназначения, - но все же попросила у де-
кана Вирсона, в чей кабинет постучала после возвращения
из города, разрешения посмотреть на книги.

Он мне позволил, и я подошла, хотя куда больше кожаных
переплетов меня интересовал поднятый из мертвых полуис-
тлевший скелет совы, устроившийся в углу за полкой.

Там стояла старая вешалка, и сова ухнула с нее в мою сто-
рону скрипучим голосом, после чего потеряла ко мне инте-
рес.

- Может, ты видела моего голубя? - спросила я у нее
негромко. – Он такой же, как ты, и зовут его Беруш.

Сова повернулась ко мне задом, и я поняла, что мне толь-
ко что дали отрицательный ответ.

Вздохнув, я мазнула взглядом по корешкам книг, затем
по сосуду, явно наполненному чьим-то прахом, потому что
оттуда потянуло такой мертвой энергией, что у меня заше-
велились волосы на голове.

В последние несколько дней с ними такое происходило
довольно часто, так что им пора было уже привыкать.



 
 
 

Затем я вновь уставилась на рисунок - он притягивал мое
внимание даже сильнее, чем непонятные некромантские ди-
ковины из владений декана Вирсона.

На рисунке был изображен здоровенный черный пес,
окруженный синими сполохами магического пламени, но у
пса почему-то было три головы.

Одна из них - оскаленная, рычащая. Вторая - хмурая и с
закрытой пастью, зато третья - улыбающаяся и…

В моей груди что-то непроизвольно сжалось, а потом за-
ныло. Наверное, сердце, которому в последнее время тоже
приходилось непросто.

- Цербер, - пояснил Вирсон, наблюдавший за мной из-за
своего стола. - С королевской псарни.

- Но я никогда… - начала я и запнулась. - Никогда таких
не встречала!

Хотя мне казалось, что все было наоборот.
- К сожалению, церберы в Шаддаре - это вымирающий

вид. Когда-то их разводили по всему Темному миру, но в на-
ши дни разрешается только по лицензиям и под строжайшим
надзором королевских магов. И даже в старательно отобран-
ных пометах нередко рождаются бракованные щенки.

- Бракованные? - удивилась я. В горле пересохло, слова с
трудом выходили наружу, и я не понимала причины. - Что
это может означать?

- Одноголовые, - с готовностью отозвался Вирсон, - хотя и
обладающие всеми остальными характеристиками церберов.



 
 
 

Но в отряде боевых магов, где я какое-то время служил, у нас
был настоящий. Я сильно к нему привязался, уж больно за-
бавный магический зверь! Полностью резистентен к магии,
предан душой и телом своему хозяину и обладает отличны-
ми мыслительными способностями.

- И где же он сейчас?.. Тот цербер? - с запинкой спросила
у него.

Все время рассказа декана я продолжала биться о темную
стену своей амнезии. Пыталась ее проломить, но так ничего
и не вспомнила, хотя меня не отпускало ощущение, что я
уже встречалась с церберами раньше.

В своей прежней жизни, о которой я ничего не знала.
- Надеюсь, он все так же служит вместе со своим хозяи-

ном, тогда как мне пришлось вернуться в Норвей. Кто-то на-
верху решил, что от некроманта будет больше толка в акаде-
мии, чем в бою. - Помолчав немного, Вирсон добавил: - Воз-
можно, они были правы. Но все-таки, мисс Норрис, по како-
му вопросу вы хотели меня увидеть? Вряд ли для того, что-
бы обсудить достоинства и недостатки церберов Шаддара.

Я оторвала взгляд от рисунка и посмотрела декану в глаза.
Вопрос у меня был и еще какой!

- Скажите мне, господин Вирсон, как именно будет про-
ходить отбор на Поминальные игры от нашего факультета?
Вернее, что нужно сделать, чтобы получить от вас заветные
плюсы? Я вовсе не прошу ставить их задним числом, про-
сто… Дайте мне немного больше понимания условий отбо-



 
 
 

ра, потому что мне очень хочется его пройти.
Тут в окно ударил сильнейший порыв ветра - буря, закон-

чившаяся в столице рано утром, немного побродила по Шад-
дару и решила к нам вернуться, - и я подняла палец.

Но все же не стала говорить, что Темные Боги на моей
стороне и Они подают декану ясный знак, что ему стоит обя-
зательно прислушаться к словам Сильвесты Норрис.

А потом взять ее на Поминальные игры.
И всю ее команду вместе с ней, потому что у меня уже

имелась и такая.

__________
Дорогие мои, добро пожаловать в продолжение полю-

бившейся истории!



 
 
 

 
1.2

 
Но он не собирался этого делать, на что у Вирсона име-

лись собственные причины. Хотя озвучил декан их не сразу.
Сперва он склонил голову, уставившись на меня с интере-

сом, а затем спросил, что именно повлияло на мое решение.
Конечно же, это большая честь - представлять нашу ака-

демию и факультет некромантии, и вряд ли бы кто в своем
уме от такой отказался. Но, сколько он за мной ни наблюдал,
особого интереса с моей стороны не замечал.

- Сегодняшняя королевская процессия повлияла, - честно
сказала ему. - Это было настолько завораживающее зрелище,
что мне захотелось…

Не договорила.
Не могла же я сказать, что решила посмотреть на коро-

леву Ноктарии вблизи, надеясь тем самым найти ответы на
вопросы и вернуть себе память? И самый логичный способ
подобраться к Эвинире поближе - это принять участие в По-
минальных играх.

Вместо этого я сообщила декану, что со мной не так уж
все и плохо и Академию Шаддара я ни в коем случае не опо-
зорю.

Я умею читать и писать - все в этом уже убедились, осо-
бенно магистр Кольт. К тому же меня слушаются магические
существа, я с уважением отношусь к миру мертвых, а наша



 
 
 

четверка победила в состязании по рытью могил на скорость.
Мы вырыли свою с такой скоростью, что никто не смог за

нами угнаться.
К тому же раз туда отбирается целая команда, то мы все

могли в нее войти - весь первый курс.
- У нас есть Витаз Орби, и он вчера даже стал героем ака-

демии, - начала перечислять я. - Еще Кэсси Вик, она видит
только плохое. - Тут я задумалась, можно ли это считать на-
шим преимуществом. - Заодно Леон, который роет могилы
со скоростью бешеного крота. Ну и я…

На лице декана появилась легкая улыбка, которая доволь-
но быстро исчезла, потому что он вытащил из рукава карту,
перечеркнувшую все мои надежды.

Но не до конца - наверное, потому что я не умела сдавать-
ся без боя.

- Пару часов назад прилетела сова, - произнес Вирсон, на
что в углу на вешалке согласно и хрипло ухнули. - Принес-
ла известие, что две четверки старшекурсников как раз за-
кончили свои практические работы и возвращаются в акаде-
мию. Вы же понимаете, мисс Норрис, что тем самым ситуа-
ция кардинально изменилась и наш факультет на Поминаль-
ных играх будут представлять именно они?

- Нет, не понимаю, - заявила ему и растянула губы в веж-
ливой улыбке. - Объясните мне, господин декан! С чего вы
взяли, что мы менее способные?

- Потому что вы менее способные, мисс Норрис, - спокой-



 
 
 

но отозвался он. - Но если вы считаете…
- Именно так, господин Вирсон! - вредным голосом заяви-

ла ему. - Я считаю, что вы должны дать всем своим студен-
там одинаковые шансы показать себя, на каком бы курсе они
ни учились. После чего выбрать самых достойных.

Он снова склонил голову, но уже на другой бок.
- Я подумаю о ваших словах, мисс Норрис, - немного по-

медлив, заявил мне, после чего жестом показал в сторону
двери.

Тем самым моя аудиенция закончилась, можно сказать,
ничем. У нас не было ни малейшего шанса обойти старше-
курсников, я прекрасно это понимала.

Но без боя, даже заранее проигрышного, сдаваться все
равно не с
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